
 

 

     AlJasia 

                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Ha. Mim.   ٓحٰم ۚ       
2.   The revelation of the 
Book is from  Allah,  the All 
Mighty, the All Wise.  

 تَۡ�ِ    الكِۡتبِٰ يلُۡ ِ مِنَ ّٰ العۡزَِيزِۡ  ل
     الحۡكَِيمِۡ 

3.  Indeed, in the heavens 
and the earth are signs for 
the believers.  

  نَّ اِ  موٰتِٰ فىِ لاَيٰتٍٰ  الاۡرَۡضِ وَ  السَّ
ؕ       للِّمُۡؤۡمنِِينَۡ

4.  And in your creation, 
and what He scattered of  
moving creatures are signs 
for people who have 
certainty (in faith). 

   فىِۡ  وَ   وَ خَلقۡكُِمۡ   يبَثُُّ ماَ  دآَبةٍَّ مِنۡ
      يوُّۡقنِوُۡنَۙ   لقِّوَۡمٍ   ايٰتٌٰ 

5.   And  the  alternation  of  
night  and  day,  and  what  
Allah  sends  down from the 
sky of the provision, then 

 وَ  ۤ وَ  النهَّاَرِ وَ  اليَّلِۡ اخۡتلاَِفِ انَزَۡلَ  ماَ
 ُ ّٰ مَآءِ  مِنَ   ل زۡقٍ   مِنۡ   السَّ فاَحَۡياَ   رِّ



 

revives therewith the earth 
after its death,  and turning  
about of the winds, are signs  
for a people who have sense.  

  بعَدَۡ  الاۡرَۡضَ  بهِِ  تصَۡرِيفِۡ  وَ مَوِۡاَ
يحِٰ        يعَّۡقلِوُۡنَ   لقِّوَۡمٍ   ايٰتٌٰ   الرِّ

6.  These are  the  verses  of 
Allah which We recite to 
you (Muhammad) with 
truth. Then in which 
statement, after Allah  and  
His verses, will they believe.  

  ايٰتُٰ تلِكَۡ  ِ ّٰ َـتلۡوُۡهَا ل   ۚ  باِلحۡقَِّ �لَيَكَۡ ن
   فبَاِىَِّ  حَدِيثِۭۡ  بعَدَۡ ِ ّٰ ايٰتٰهِٖ وَ ل
      يؤُۡمنِوُۡنَ 

7.  Woe unto each sinful 
liar.   ٌۡوَيل    ّـِكُلِّ       اثَِيمٍۡۙ  افَاَّكٍ  ل
8.  Who  hears  the verses of  
Allah recited to him, then 
persists arrogantly as 
though  he heard  them not. 
So give him tidings of a 
painful punishment.  

     ايٰتِٰ  يسَّۡمَعُ ِ ّٰ   تُتٰۡ�  ل  ثُمَّ �لَيَهِۡ
    مُسۡتكَۡبرِاًيصُِرُّ   ۚيسَۡمَعۡهاَ لمَّۡ كاَنَۡ

رۡهُ        الَِيمٍۡ   بعِذََابٍ   فبَشَِّ
9. And when he knows 
something of Our verses, he 
takes them in ridicule. 
Those, for them is a 
humiliating punishment.  

 وَ    �لَمَِ اذِاَ  مِنۡ  ايٰتٰنِاَ ٴًا ــۡي  ذََهَا  اتخَّ
ٓٮكَِٕ   ؕ هُزُوًا ٰ ؕمُّ   �ذََابٌ لهَمُۡ  اوُل   هِينٌۡ

10.    Beyond  them  is  Hell. 
And will   not   avail  them    هِمۡ  مِّنۡ رَآٮِٕ    لاَ  وَ   جَهنَمَُّۚ  وَّ يغُنىِۡۡ



 

what  they have earned at 
all, nor what they have 
taken besides Allah  as  
protecting friends. And they 
will have a great 
punishment.  

   عنَهُۡمۡ  ا   مَّ  كَسَبوُۡا ٴًا ــۡي  لاَ   ماَ وَّ
ذَُوۡا   اتخَّ  دُوۡنِ  مِنۡ ِ ّٰ    اوَۡلِيآَءَ ل لهَمُۡ وَ ◌ۚ
      عَظِيمٌۡؕ  �ذََابٌ 

11.   This  is a guidance. 
And  those  who disbelieve 
in the verses of their Lord, 
for them there  is  a painful  
punishment of wrath.  

 وَ   ۚ  هُدًى هذَٰا ٰ  كفََرُوۡاالذَِّينَۡ تِ باِيٰ
ُ  رَبِّهِمۡ   لهَ   �ذََابٌ مۡ جۡزٍ مِّنۡ  رِّ

    الَِيمٌۡ 
12.   It is Allah who has 
subjected  to   you   the  sea,  
that   the   ships   may   sail  
upon  it   by  His command,  
and that you  may  seek  of  
His  bounty, and  that you 
may be thankful.  

 َ  ا ُ رَ الذَِّىۡ ّٰ لتِجَۡرِىَ البۡحَۡرَ  لكَُمُ سَخَّ

   الفُۡلكُۡ   فيِهِۡ  وَ باِمَۡرِهٖ مِنۡ لتِبَتۡغَوُۡا

       ۚتشَۡكُرُوۡنَ   لعَلَكَُّمۡ  وَ  فضَۡلهِٖ 

13.  And  He  has  subjected  
to  you whatever is in the 
heavens and  whatever  is  
on the earth, all  from Him. 
Indeed, in  that  are  signs  
for  a people who reflect.  

رَ وَ  ا  لكَُمۡ   سَخَّ    فىِ   مَّ موٰتِٰ ماَ وَ السَّ
  فىِ    انَِّ   ؕمّنِهُۡ  جمَِيعۡاًالاۡرَۡضِ  ذلٰكَِ فىِۡ

رُوۡنَ   لقِّوَۡمٍ  لاَيٰتٍٰ        يتَّفََكَّ
14.       Say  to  those  who  
believe to forgive those who     للِّذَِّينَۡ قُل   يغَفِۡرُوۡاامٰنَوُۡا  لاَ للِذَِّينَۡ



 

hope  not  for  the  days  of 
Allah, that He may 
recompense people for what 
they have earned. 

    ايَاَّمَ يرَۡجُوۡنَ ِ ّٰ   لِيجَۡزِىَ ل  بمِاَقوَۡماًۢ
      يكَۡسِبوُۡنَ   كاَنوُۡا

15.  Whoever does a 
righteous deed, it  is  for  his 
own self. And whoever  does  
wrong,  so it is against it (his 
own  self). Then  to  your  
Lord  you  will be returned. 

   منَۡ  ًـاعَمِلَ منَۡ وَ   ۚهٖ فلَنِفَۡسِ  صَالحِ
  ثُمَّ   فعَلَيَهۡاَ اسََآءَ   كُمۡ رَبِّ الىِٰ

      تُرۡجَعُوۡنَ 
16.   And  certainly  We  
gave  the  Children  of  
Israel the Book and  
judgment and prophethood, 
and provided them  of  good 
things and favored them 
above (all) peoples.  

 وَ  ۤ   اتٰيَنۡاَ لقَدَۡ   بنىَِۡ  الكِۡتبَٰ  اسِۡرآءِيلَۡ
  وَ  ةَ  وَ الحۡكُۡمَ   وَ  النبُّوَُّ مِّنَ رَزقَنۡهُٰمۡ

  يبِّتِٰ   وَ الطَّ لنۡهُٰمۡ �ََ� فضََّ
   ۚالعۡلٰمَِينَۡ 

17.  And We gave them 
clear proofs of the 
commandments.  And   they   
did  not   differ  except after 
what had come to them of 
the knowledge, through 
rivalry among themselves. 
Indeed, your Lord will 

 وَ    بيَنِّتٍٰ اتٰيَنۡهُٰمۡ  فمََا   الاۡمَۡرِ مِّنَ ۚ◌
  اخۡتلَفَُوۡاۤ  الاَِّ  بعَدِۡ جَآءهَُمُ  مَامِنۡۢ

ۢ    ◌ۙ العۡلِمُۡ   رَبكََّ    انَِّ      ؕبيَنۡهَُمۡ     بغَيۡاً
  یۡقَضِۡ   بيَنۡهَُمۡ   فيِمَۡا القِۡيمَٰةِ يوَۡمَ



 

judge  between  them on the 
Day of Resurrection 
concerning that wherein 
they used to differ.  

      يخَتۡلَفُِوۡنَ  فيِهِۡ   كاَنوُۡا

18.  Then  We  have  set  you 
(O Muhammad)  on  a  clear 
way of (Our) commandment 
so  follow  it,  and  do  not 
follow the desires  of  those 
who  do  not  know.  

    جَعلَنۡكَٰ ثُمَّ  مِّ  شَرِيعۡةٍَ �َٰ�  الاۡمَۡرِ نَ
  الذَِّينَۡ  اهَۡوَآءَ      تتَبَّعِۡ    لاَ   وَ  فاَتبَّعِۡهاَ 

      يعَلۡمَُوۡنَ   لاَ 
19.  Indeed, they will never 
avail you against Allah at 
all. And indeed  the  wrong  
doers,  some of  them  are  
friends of others. And  
Allah is the protector of the 
righteous. 

  مُۡ َِّلنَۡ  ا      يغُّنۡوُۡا ِ   مِنَ  عنَكَۡ ّٰ   ل
ٴًا ــۡي  ؕ       انَِّ وَ بعَضُۡهُمۡ ّٰظللمِِينَۡ

ُ ◌ۚ وَّ   بعَضٍۡ   اوَۡلِيآَءُ  ّٰ    تقَّينَِۡ المُۡ  وَلىُِّ   ل
20. This is an enlightenment 
for mankind, and guidance, 
and mercy for a people who 
have certainty (of faith). 

 هذَٰ    بصََاٮِٕرُ ا  وَ للِناَّسِ رَحمۡةٌَ وَّ هُدًى
      يوُّۡقنِوُۡنَ   لقِّوَۡمٍ 

21. Or do those who commit  
evil  deeds  suppose  that   
We   shall   make   them  as   
those   who   believe   and  
do   righteous  deeds.  (So   
that)  their  life  and  their  

يِّاتِٰ اجۡترَحَُوا الذَِّينَۡ حَسِبَ امَۡ  السَّ
   انَۡ عۡلَهَُمۡ  نجَّ  كاَلذَِّينَۡ  عَمِلوُاوَ امٰنَوُۡا

  ّٰصللحِٰتِ    سَوَآءً ◌ۙ يۡاَهُمۡ   ؕممَاَُمُۡ وَ محَّ



 

death  should  be  alike. Evil 
is that what they judge.  َيحَكُۡمُوۡنَ  مَا   سَآء      
22.  And Allah created the 
heavens  and  the  earth  in 
truth, and that every soul 
may be  recompensed with 
what it has  earned. And 
they will not be wronged.  

ُ  خَلقََ  وَ  ّٰ موٰتِٰ  ل الاۡرَۡضَ وَ  السَّ
بمِاَ  نفَۡسٍۢ  كلُُّ  لتِجُۡزىٰوَ  باِلحۡقَِّ 

      يظُۡلمَُوۡنَ   لاَ   هُمۡ  وَ   كَسَبتَۡ 
23. Have  you  seen him who     
takes   his   desire   as   his   
god,   and   Allah   sent   him  
astray  due to knowledge, 
and  has   set   a   seal   upon   
his hearing  and  his   heart,   
and  put  on  his sight  a  
covering.  Then   who  will  
guide  him  after Allah.  
Will   you   not  then  heed.  

   افَرََءيَتَۡ  ذََ منَِ   اتخَّ  هوٰٮهُ الهِٰهَٗ
  اضََلهَُّ وَ  ُ ّٰ ٰ ل �ََ�    وَّ �لِمٍۡ ٰ خَتمََ �ََ� 

   وَ سمَۡعهِٖ  وَ قلَبۡهِٖ بصََرِهٖ  �َٰ� جَعلََ
  ◌ؕ غِشٰوَةً    يهَّۡدِيهِۡ فمََنۡ  بعَۡدِ ِ مِنۡۢ ّٰ   ؕل

     تذََكَّرُوۡنَ   افَلاََ 
24.      And  they   say:  
“There  is   nothing   but   
our   life  of  the  world,  we  
die  and  we  live,  and  
nothing  destroys  us  except  
time.”  And  they do not 
have  any  knowledge  of  it. 
They  do  not  but  guess.  

 وَ    قاَلوُۡا   مَا َ�ِ   نيۡاَ  حَياَتنُاَالاَِّ الدُّ
   وَ نمَوُۡتُ ۤ  مَاوَ نحَيۡاَ هۡرُ الاَِّ يهُلۡكُِناَ   ؕ الدَّ

   �لِمٍۡ   مِنۡ   بذِلٰكَِ   لهَمُۡ  ماَ وَ  مۡ هُ   انِۡ ◌ۚ
      يظَُنوُّۡنَ   الاَِّ 



 

25.    And  when Our clear 
verses  are  recited  to them,  
their  argument  is  no other 
than that they say: “Bring 
(back) our  forefathers, if 
you are truthful.”  

   تُتٰۡ�   ااذَِ  وَ     ايٰتٰنُاَ �لَيَهِۡمۡ  مَّابيَنِّتٍٰ
  تهَُمۡ كاَنَ   حُجَّ ۤ   انَۡ الاَِّ  ائۡتوُۡاقاَلوُۡا

 ۤ       صٰدِقينَِۡ   كُنتۡمُۡ   انِۡ  باِبٰآَٮِٕناَ
26.      Say,  Allah  gives  you  
life,  then  causes  you  to  
die, then   He  will  gather  
you  on  the   Day  of  
Resurrection  about  which   
there  is  no doubt.  But  
most  of mankind do  not  
know.  

   قُلِ ُ ّٰ  ل   ثُمَّ يحُيِۡيكُۡمۡ  ثُمَّ يمُِيتۡكُُمۡ
   يجَمَۡعُكُمۡ  الىِٰ  يوَۡمِ  القِۡيمَٰةِ رَيبَۡ لاَ

  فيِهِۡ    اكَۡثرََ وَلكِٰنَّ  لاَ الناَّسِ
      يعَلۡمَُوۡنَ 

27. And to Allah belongs the 
dominion of the heavens 
and the earth. And the day 
the Hour is established, that 
day those who follow 
falsehood shall lose.  

ِ وَ  ّ   مُلكُۡ   ِٰ موٰتِٰ   ؕالاۡرَۡضِ وَ السَّ
 وَ    تقَُوۡمُ يوَۡمَ اعةَُ ۡ  يوَۡمٮَِٕذٍ السَّ سَرُ يخَّ

      المۡبُطِۡلوُۡنَ 
28.   And you will see every 
nation  humbled on their 
knees, every  nation  will  be 
called to its  record.  This  
Day you will be  
recompensed  what  you  
used  to  do. 

  ترَٰىوَ  ةٍ  كلُُّ   جَاثِيةًَ  امَُّةٍ كلَُّ امَُّ
 ۤ ٰ عَ   یۡدُ   كِتبٰهِاَالىِٰ  اليۡوَۡمَ ماَ  تجُزَۡوۡنَ ◌ؕ

      تعَۡمَلوُۡنَ  كُنتۡمُۡ 



 

29.  This, Our Book, speaks 
against you with truth. 
Indeed, We were recording 
whatever you used to do. 

  هذَٰا   ينَطِۡقُ كِتبٰنُاَ انِاَّ   ؕباِلحۡقَِّ �لَيَكُۡمۡ
   تعَۡمَلوُۡنَ  كُنتۡمُۡ  ماَ نسَۡتنَسِۡخُ  انَّ كُ 

30.   Then, as for those who 
believed and did righteous 
deeds,  so  their  Lord  will 
admit  them  into His 
mercy. That  is  what the  
evident  triumph is.  

ا   ّٰصللحِٰتِ عَمِلوُا وَ امٰنَوُۡا  الذَِّينَۡ فاَمََّ
   رَبّهُُمۡ   مۡ يدُۡخِلهُُ فَ  ذلٰكَِ    ؕرَحمَۡتهِٖ فىِۡ

      المۡبُينُِۡ   زُ الفۡوَۡ   هُوَ 
31.  And as for those who 
disbelieved, (it will  be said): 
“Were not My verses 
recited to  you.  But  you 
were  arrogant  and you 
were a criminal  people.”  

 وَ  تكَُنۡ  افَلَمَۡ  كفََرُوۡاۤ الذَِّينَۡ امََّا
  ايٰتىِٰۡ  تُمۡ  �لَيَكُۡمۡ تُتٰۡ� فاَسۡتكَۡبرَۡ

رِۡمِينَۡ   قوَۡماً  كُنتۡمُۡ وَ        مجُّ
32.  And when it was said: 
“Indeed, Allah’s promise is 
the truth, and the Hour (is 
coming), no doubt about it. 
You said: “We  do  not  
know what the Hour  is. We 
deem it nothing but a 
conjecture,  and we have no  
firm  convincing  belief.”  

  انَِّ   قِيلَۡ   اذِاَ وَ   وَ�دَۡ ِ ّٰ  ل حَقٌّ
 وَّ  اعةَُ   لاَ السَّ  رَيبَۡ  فيِهۡاَ  مَّاقُلتۡمُۡ

   مَا  ندَۡرِىۡ  اعةَُۙ  الاَِّ   نظَُّنُّ   انِۡ  السَّ
      بمُِسۡتيَقۡنِِينَۡ    نحَنُۡ  مَا  وَّ   ظَناًّ

33. And the evils of what 
they did will appear to  َو    لهَمُۡ بدََا   مَاسَياِّتُٰ حَاقَ وَ عَمِلوُۡا



 

them, and   will befall  them 
that which they used to 
ridicule at.  

ا   بِهِمۡ  َ   بهِ  كاَنوُۡا مَّ     هۡزِءُوۡنَ يسَۡت

34.  And it will be said: 
“This day We will forget 
you, as you forgot the 
meeting of this day of yours, 
and your abode is the Fire,  
and  for  you  there  are not  
any  helpers.”   

  لَ قِيۡ وَ    ننَسٰۡٮكُمۡ اليۡوَۡمَ  نسَِيتۡمُۡ كَمَا
  يوَۡمِكُمۡ  لقِآَءَ   وَ هذَٰا  الناَّرُ مَاوۡٮٰكُمُ

      ٰصِّرِينَۡ   مِّنۡ   لكَُمۡ   امَ وَ 

35.   That is  because  you  
took the verses of Allah in 
ridicule, and the life of the 
world deceived you. So that 
Day, they shall  not  be  
taken  out  from   it (Fire), 
nor can they make amends.  

   ذلٰكُِمۡ  باِنَكَُّمُ ذَۡتُمۡ  اتخَّ  ايٰتِٰ ِ ّٰ ل
   وَّ هُزُوًا تكُۡمُ  غَرَّ نيۡاَالحۡيَوٰةُ ◌ۚ   الدُّ
   فاَليۡوَۡمَ  لاَ  يخُرَۡجُوۡنَ  هُمۡ وَلاَ منِهۡاَ

      يسُۡتعَۡتبَوُۡنَ 
36. Then, all the praise is to 
Allah, Lord of the heavens, 
and Lord of the earth, the 
Lord of the Worlds.  

   ٰلِلَهِّ  الحۡمَۡدُ  رَبِّ موٰتِٰ   رَبِّ وَ السَّ
     رَبِّ الاۡرَۡضِ       العۡلٰمَِينَۡ

37.   And to Him belongs 
Majesty in the heavens and 
the earth, and He is the All 
Mighty, the All Wise.  

ۡ    لهَُ وَ      كِبرِۡيآَءُ ال موٰتِٰ   فىِ  وَ  السَّ
 الحۡكَِيمُۡ  العۡزَِيزُۡ   هُوَ وَ   الاۡرَۡضِ 

 
 


